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《〈商船 (海員 ) (駐船醫生 )規例〉(廢除 )規例》

(由運輸及房屋局局長根據《商船 (海員 )條例》(第 478章 ) 
第 96及 134條訂立 )

1. 生效日期
本規例自運輸及房屋局局長以憲報公告指定的日期起實施。

2. 廢除
《商船 (海員 )(駐船醫生 )規例》(第 478章，附屬法例 H)現
予廢除。

運輸及房屋局局長
張炳良

2016年 5月 16日

L.N. 81 of 2016

Merchant Shipping (Seafarers) (Ships’ Doctors) 
Regulation (Repeal) Regulation

(Made by the Secretary for Transport and Housing under sections 96 
and 134 of the Merchant Shipping (Seafarers) Ordinance (Cap. 478))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on a day to be appointed 
by the Secretary for Transport and Housing by notice published 
in the Gazette.

2. Repeal

The Merchant Shipping (Seafarers) (Ships’ Doctors) Regulation 
(Cap. 478 sub. leg. H) is repealed.

Anthony B. L. CHEUNG
Secretary for Transport and 

Housing

16 May 2016
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Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 The Maritime Labour Convention, 2006 (Convention) was 
adopted by the International Labour Conference of the 
International Labour Organization in 2006. It sets out a 
comprehensive set of global standards for the working and 
living conditions of seafarers on seagoing ships and seeks to 
protect the right of seafarers to decent employment. The 
Convention will apply to Hong Kong after China has ratified 
the Convention and extended it to Hong Kong.

2. Most of the requirements under the Convention, including 
those relating to the carriage of ships’ doctors on ships, will be 
implemented by the Merchant Shipping (Seafarers) (Working 
and Living Conditions) Regulation (new Regulation). This 
Regulation repeals the Merchant Shipping (Seafarers) (Ships’ 
Doctors) Regulation (Cap. 478 sub. leg. H) in view of the 
making of the new Regulation.

註釋

 在 2006年，國際勞工組織的國際勞工大會通過《2006年海事
勞工公約》(《公約》)。《公約》就海域航行船舶上的海員的工
作及生活條件，列出一套全面的全球標準，以保障海員能得
到體面就業的權利。在中國批准《公約》並將其延伸至香港之
後，《公約》即適用於香港。

2. 《公約》所訂的大部分規定，其中包括關乎船舶須載有駐船醫
生的規定，將透過《商船 (海員 ) (工作及生活條件 )規例》(《新
規例》)實施。基於《新規例》的訂立，本規例廢除《商船 (海員 )
(駐船醫生 )規例》(第 478章，附屬法例 H)。
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